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(*) Possibilità di applicazione su portate fi no a 60 litri/min. a richiesta. - (*) Auf Anfrage, Möglichkeit der 
Anwendung auf Ölfl uss bis zu 60 Liter / min. - (*) Possibility of application on oil fl ow up to 60 liters / min. on 
demand. - (*) Possibilité d’application sur débit d’huile jusqu’à 60 litres / min. sur demande. - (*) Oliedebiet 
toepassing tot 60 liter / min. mogelijk op aanvraag.
A = larghezza - width - largeur - Breite - breedte • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de 
travail - Arbeitsbreite - werkbreedte

• “Y” shaped knives on • Rear roller • 
Kit control pressure valve • Rotor with 
“Y” shaped knives • Kit front wheels • 
Built according CE rules • 2 tubes (1- out-
ward and 1-return) L = 2000 mm. with 1/2“ 
male quick coupling • 1 drainage tube L = 
2400 mm. with 1/2“ female quick coupling

ON REQUEST:
Side skids • Kit flow shutter valve (to be 
applied on loaders with flow rate 
betwe-en 60 and 80 liters/min) • 
Connection plate kit (for various models 
of loaders) 

•  Rotor with paddle knives, or with 
light hammers

• 1 tuyau de drainage L = 2400 mm. avec 
raccord rapide femelle 1/2“

OPTIONS:
Patins d’appuis • Kit valve de 
priorité (pour chargeuses avec débit 
d’huile com-pris entre 60 et 80 litres/
min) • Kit de connexion (pour 
accrocher sur différents modèles de 
chargeurs) • Rotor couteaux à cuilliére, 
ou à marteaux légers

Trinciatrice con motore idraulico
EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Piastra oscillante base per fi ssaggio attacco
•  Motore idraulico completo di tubi e raccordi (1/2 pollice) collegato 

direttamente al rotore
• Coltelli ad “Y” sul rotore
•  Rullo posteriore
•  Kit valvola limitatrice di pressione
•  Ruote frontali
•  Conforme alle norme CE.
• 2 tubi (1-mandata e 1-ritorno) L=2000 mm. con innesto rapido maschio 1/2”
• 1 tubo drenaggio L=2400 mm. con innesto rapido femmina 1/2”

A RICHIESTA:
•  Slitte laterali
•  Kit valvola portata compensata (per applicazione su caricatori con portata tra 60 

Litri/min. e 80 Litri/min.)
• Kit piastra attacco (per aggancio su vari modelli di caricatori)
• Rotore con coltelli a spatola, oppure con mazze leggere

Flail mower with hydraulic transmission

STANDARD EQUIPMENT: Oscillating 
standard connection plate • Hydraulic 
motor including pipes, hoses (½ 
inches) connected to the rotor shaft 

Broyeur variante hydraulique

DOTATION STANDARD: Plaque 
oscillante standard pour le fi xage 
de la connexion • Moteur hy-
draulique, inclus tuyaux et raccords 
(1/2” puisses) assemblé directement au 
rotor • Couteaux en “Y” sur le rotor • 
Rouleau arrière • Soupape de limitation 
de la pression • Rotor avec couteaux à 
“Y” • Roues avant • Construit selon les 
normes CE • 2 tubes (1-avant et 1-retour) L 
= 2000 mm. avec raccord rapide  mâle 1/2“ 

Mulchgerät mit Hydro-Motor 

SERIENAUSRÜSTUNG: Schwingende 
Grundpaltte für An-
schlussfestigung • Kompletter Hyd-
ro-Motor mit Leitungen und Schnell-
kupplungen (1/2“ Zoll) direkt an der 
Rotorwelle angebaut • “Y” -Messer am 
Rotor • Hintere Walze • Satz Druckbe-
grenzungsventil • Vordere Räder • Ge-
mäß CE Normen erzeugt • 2 Leitungen (1 
x Vorgabe und 1 x Rueckgabe) LL= 2000mm 
mit Schnellkupplungen 1/2” Stecker • 1 Lei-
tung druckfreie Ruecklauf LL=2400mm. mit 
Schnellkupplung 1/2” Muffe

SONDERAUSSTATTUNG: Seitliche 
Stützkufen • Kit Ausgleichven-til zur 
Anwendung auf Gerateträger mit 
Fördermenge von 60 bis 80 Lt/min • Satz 
Anbauplatte (zum Anschluss auf verschie-
dene Ladermodelle) • Rotor mit Spachtel-
messern oder mit leichten Hämmern

Hydraulisch aangedreven klepelmaaier

STANDAARDUITRUSTING Draaibare 
basisplaat voor hetbevestigen van 
diverse aanslutingen • Hydraulische 
motor, incl. slangen (1/2") direct 
verbonden met de rotor • Rotor met 
"Y"-klepels • Looprol • Kit 
overdrukventiel • Kit voorwielen • CE-
gekeurd • 2 tubes (1- vooruit y 1-
achteruit) L = 2000 mm. met 1/2“ 
mannelijke snelkoppeling • 1 afvoerslang L 
= 2400 mm. met 1/2“ vrouwelijke 
snelkoppeling

OPTIES:
Glijzolen • Kit prioriteitsventiel geschikt 
voor 60 tot 80 L/min ipv standaard • 
Aansluitkit (voor verschillende soorten 
laders • Rotor met lepelmessen of lichte 
hamers

MOD.

PORTATA OLIO *)((

DÉBIT D’H
OILOIL FLOWFLOW ( )(*)

FÖRDERMENGE 
U (UILE (*)( ))

( )(*))
OLIESTROOM (*)

(LT/MIN)

PRESSIONE OLIO 
OIL PRESSURE 

PRESSION DE L‘HUILE 
EARBEITSDRUCKARBEITSDRUCK 
OLIEDRUK 

(BAR)
A

MIN MAX MIN MAX N. N. N. RPM/UPM A: CM A: INCH B:  CM B: INCH Kg Lbs
MT15ID - 105 40 50 150 200 32 16 16 2250 129 51 105 41 175 386
MT15ID - 130 40 50 180 200 40 20 20 2250 154 61 301 51 193 425
MT15ID - 155 52 65 165 210 48 24 24 2250 178 70 153 61 211 465

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
"Y"-klepels

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Lepelmessen

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Lichte hamer

M
acchine idrauliche
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